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BIG SHOT
STORA MYNDIN

CELEBRATION TIME 
The Republic of Ireland revel in their 2-0 victory against England on the opening 

day of elite round Group 2. England, semi-finalists on home soil last time out, went 
on to win the group, but the Irish advanced alongside them as the best runners-up 

to claim a place in the final tournament for the first time since 2010.

TÍMI FYRIR FÖGNUÐ
Írland fagnar 2-1 sigri sínum á Englandi í opnunarleik milliriðils 2. England, sem var 
á heimavelli á síðasta móti og lék þá til úrslita, vann riðilinn, en Írland fór með í 
úrslitakeppnina í fyrsta sinn síðan 2010.



UEFA PRESIDENT’S MESSAGE
ÁVARP FORSETA UEFA
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Welcome to the eighth fi nal round of the UEFA European 

Women’s Under-17 Championship. It says a great deal about 

the development of women’s football that 44 member 

associations entered the 2014/15 competition, and now I am

sure we will see some outstanding games in the second fi nal 

tournament to involve eight participants. The fi rst, staged in 

England in late 2013, confi rmed that the decision to expand 

the fi nals from four to eight teams had been a wise one.

The Football Association of Iceland (KSÍ) has been 

active in its support for UEFA competitions and completes 

a praiseworthy hat-trick by organising this event, ast er 

hosting the men’s Under-18 fi nal round in 1997 and the 

fi nal tournament of the UEFA European Women’s Under-19 

Championship in 2007. My sincere thanks go to all those 

who have worked hard to ensure that this event is a real 

success. I am confi dent the long days of the Icelandic 

summer will be punctuated by exciting, high-quality matches 

that will show us some of the stars of the future.

Michel Platini
UEFA President

Velkomin á áttundu úrslitakeppni Evrópumóts kvenna 17 ára 

og yngri. Það segir mikið um þróun kvennaknattspyrnu að 

44 aðildarsambönd skráðu lið til leiks fyrir 2014/15 keppnina, 

og er ég viss um að við munum sjá marga góða leiki í 

úrslitakeppninni, en þetta verður í annað skipti sem haldin 

er úrslitakeppni með 8 liðum. Fyrri 8 liða úrslitakeppnin, sem 

haldin var á Englandi síðla árs 2013, staðfesti að ákvörðunin 

um að fj ölga liðunum úr fj órum í átta var rétt.

Knattspyrnusamband Íslands, KSÍ, hefur verið öfl ugt 

í stuðningi sínum við mót UEFA og á hrós skilið fyrir að 

skipuleggja þennan viðburð, est ir að hafa haldið úrslitakeppni 

EM U18 karla árið 1997 og úrslitakeppni EM U19 kvenna 

2007. Ég þakka kærlega öllum þeim sem hafa komið að 

þessum viðburði og tryggt velgengni hans. Ég er viss um 

að hinir löngu sumardagar á Íslandi munu staðfesta það 

með spennandi leikjum í háum gæðum sem munu varpa 

sviðsljósinu á stjörnur framtíðarinnar

 Michel Platini
Forseti UEFA

NO TO RACISM
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On behalf of the Football Association of Iceland (KSÍ), it 
gives me great pleasure to welcome you to our country 
for the UEFA European Women’s Under-17 Championship 
fi nal tournament. UEFA’s decision to award the staging of 
this event to a small football association such as ours shows 
great trust. This will be the second European women’s youth 
fi nal tournament to be hosted by Iceland, as the equivalent 
Under-19 event was played here in 2007.

Women’s football in Europe has been steadily moving 
forward and in Iceland the growth has been fast, not least 
following the qualifi cation of our senior team for the UEFA 
European Women’s Championship fi nal tournament in 
Finland in 2009, a feat they repeated and bettered in 2013, 
reaching the last eight in Sweden. Our national youth teams 
have also taken great strides, and their success is strong 
evidence of the good work undertaken by our clubs at both 
grassroots and elite level.

Naturally, I hope that Iceland will go as far as possible, 
but fi rst and foremost I hope that this event will live long in 
our memories. It will be a football feast that should not be 
missed. Here we will see the future of women’s football in 
Europe at its best – the stars to be.

To all our guests I wish a pleasant stay in our beautiful 
country. We are truly honoured to receive you. To the 

competitors I say: good luck, and may the best team win!

Geir Thorsteinsson 
KSÍ President

Fyrir hönd Knattspyrnusambands Íslands (KSÍ) er það mér 
sönn ánægja að bjóða ykkur öll hjartanlega velkomin til okkar 
lands til að taka þátt í úrslitakeppni EM U17 landsliðs kvenna.
Ákvörðun UEFA um að þessi keppni skyldi fara fram á Íslandi 
er mikill heiður í okkar augum og litlu knattspyrnusambandi 
eins og okkar er sýnt mikið traust. Þetta er í annað sinn sem 
úrslitakeppni EM yngri landsliða kvenna er haldin hér á landi, 
því úrslitakeppni EM U19 liða kvenna fór hér fram árið 2007.

Knattspyrna kvenna hefur verið í sókn í Evrópu á síðustu 
árum og á Íslandi hefur uppgangurinn verið mikill, ekki síst 
est ir frábært gengi A landsliðs Íslands, sem komst í fyrsta 
sinn í lokakeppni EM árið 2009, þegar leikið var í Finnlandi, 
og endurtók svo leikinn í Svíþjóð 2013, þar sem liðið náði í 
8-liða úrslita. Yngri landslið kvenna standa einnig framarlega 
og hafa náð frábærum árangri. Þessi árangur er afar 
glæsilegur vitnisburður um það góða starf sem unnið er hjá 
aðildarfélögum KSÍ, bæði í grasrótarstarfi  og afreksstarfi . 

Eðlilega vonast ég est ir því að íslenska liðið nái sem 
lengst í keppninni, en fyrst og fremst vonast ég þó est ir 
því að þessi keppni lifi  sem lengst í minningu okkar allra, 
því þetta verður knattspyrnuveisla sem áhugafólk um 
íþróttina okkar ætti ekki að láta framhjá sér fara. Hér munu 
efnilegustu knattspyrnukonur Evrópu leika listir sínar, stjörnur 
framtíðarinnar.

Ég óska öllum gestum okkar ánægjulegrar vistar í okkar 
fallega landi. Það er okkur sannur heiður að fá að taka á móti 
ykkur. Liðunum sem keppa í mótinu óska ég góðs gengis.  

Megi besta liðið vinna!

Geir Þorsteinsson
Formaður KSÍ
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PLAYER WATCH
LEIKMANNAVAKTIN

JASMIN ERLA 
INGADÓTTIR

Iceland Ísland 
The technically gifted midfielder 

plays for Fylkir in the Icelandic 

top flight and reads the game 

very well. Thriving on the 

big occasion, Ingadóttir is 

known for her versatility and 

competitiveness. 

Miðjumaður sem spilar fyrir 

Fylki í efstu deild á Íslandi, er 

með góða boltatækni og les 

leikinn mjög vel. Jasmin Erla 

þrífst best í stóru leikjunum  og 

er þekkt fyrir fjölhæfni sína og 

keppnisskap.

AMANDA 
MCQUILLAN

Republic of Ireland 
Írland
Senior team goalkeeper Emma 

Byrne has set a high standard, 

but 17-year-old Amanda 

McQuillan is earning rave 

reviews for her displays in goal 

for the WU17s, keeping five 

clean sheets in six qualifiers.

Markmaðurinn aðalliðsins 

Emma Byrne hefur sett háan 

standard en hin 17 ára Amanda 

McQuillan er að fá góða dóma 

fyrir hennar leik í markinu 

fyrir WU17, hélt markinu 

hreinu í fimm af sex leikjum í 

undankeppninni.

JANINA MINGE
Germany 

Þýskaland 
The playmaker, who has just 

turned 16, orchestrates the 

attack and is dangerous in front 

of goal. She scored four times 

in the elite round and five in 

her first five WU17 matches.  

Leikstjórnandinn, sem 

nýlega varð 16 ára, stjórnar 

sóknarleiknum og er 

hættuleg fyrir framan mark 

andstæðinganna. Hún skoraði 

fjórum sinnum í milliriðlinum og 

setti fimm mörk í sínum fyrstu 

fimm U17 leikjum.

MARIE-
ANTOINETTE 

KATOTO 
France Frakkland
With three goals and two 

assists in the elite round, 

the 16-year-old provided the 

cutting edge for France. The 

Paris Saint-Germain forward is 

powerful with great technique.

Með þrjú mörk og tvær 

stoðsendingar í milliriðlinum  

gaf hinn 16 ára framherji 

Frökkum forskotið í 

undankeppninni. Leikmaður 

yngri flokka Paris Saint-

Germain með góða tækni og er 

kraftmikil og miskunnarlaus fyrir 

framan markið.

ANDREA 
NORHEIM

Norway Noregur 
The versatile Norheim plays 

as a striker for Klepp IL, and 

scored on her senior league 

debut in March. For Norway, 

however, the 16-year-old (above 

left) has proven commanding in 

defence and could be asked to 

play centre-back in Iceland. 

Hin fjölhæfa Norheim spilar 

sem framherji fyrir Klepp IL og 

skoraði í sínum fyrsta leik fyrir 

aðalliðið í mars. En fyrir Noreg 

hefur þessi 16 ára leikmaður 

stjórnað vörninni og gæti verið 

beðin um að spila miðvörð á 

Íslandi.

MAITE OROZ
Spain Spánn 

Extremely talented on the ball 

and with excellent awareness, 

the 17-year-old Athletic Club 

attacking midfielder was Spain’s 

most influential player in the 

elite round, pulling the strings 

and also scoring three goals. 

Virkilega hæfileikarík með 

boltann og með frábæran 

leikskilning. Þessi 17 ára 

sóknar-miðjumaður hjá Athletic 

Club var áhrifamesti leikmaður 

Spánar í milliriðlinum, stjórnaði 

leikjum og skoraði einnig þrjú 

mörk.

GEORGIA 
STANWAY

England England 
The 16-year-old Blackburn 

Rovers LFC forward is a 

regular scorer and hit seven 

en route to Iceland. She is in a 

sports excellence programme 

mentored by the likes of 

Olympic cyclist Sir Chris Hoy.

Þessi 16 ára framherji Blackburn 

Rovers LFC er afkastamikill 

markaskorari sem skoraði 

7 mörk á leiðinni til Íslands.  

Stanway er í sérstöku verkefni 

fyrir unga afreksíþróttamenn 

undir handleiðslu manna eins 

og Ólympíu-reiðhjólakappans  

Sir Chris Hoy.

CAMILLE 
SURDEZ

Switzerland Sviss 
Switzerland’s captain, who 

plays for FC Yverdon, sets the 

example for her side to follow. 

A natural leader, the 17-year-

old is also prolific in front  

of goal, scoring nine times  

in qualifying. 

Svissneski fyrirliðinn, sem 

spilar fyrir FC Yverdon, setur 

fordæmið fyrir  sitt lið.  Þessi 

17 ára leikmaður er leiðtogi frá 

náttúrunnar hendi og er einnig 

öflug fyrir framan markið, enda 

skoraði hún níu sinn

ON THE 

Eight players who could make the difference in Iceland
Átta leikmenn sem gætu gert gæfumuninn á Íslandi

VAXANDI LEIKMENN

RISE
1 2

52
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Once in a lifetime
Glódís Perla Viggósdóttir urges the players to make the most of “a great experience they will never forget”

INTERVIEW
VIÐTAL

Glódís Perla Viggósdóttir was among the trailblazers who 

helped Iceland qualify for the UEFA European Women’s 

Under-17 Championship fi nal tournament for the fi rst 

time when they reached the semi-fi nals in Switzerland in 2011. 

Two years later, she was in the Iceland squad that reached the 

quarter-fi nals of UEFA Women’s EURO 2013. The defender, 

who turns 20 on 27 June, credits her women’s Under-17 

experience for preparing her for the biggest stage. 

What did it mean to Iceland to reach the 2011 fi nal 
tournament in Nyon?
It was frustrating to lose both games heavily [to Spain and 

Germany], but the experience of playing big matches in a big 

tournament was good. Maybe we didn’t think it at the time, 

but it is an enormous experience to play games like that and 

handle the pressure.

What is your fondest memory of that 2011 competition?
I remember how good it felt coming off  ast er beating Poland 

in qualifying and being told we would go through even though 

we still hadn’t played Sweden. Then beating Sweden showed 

we had not taken our success for granted.

That fi nal tournament was contested by four teams; now 
there are eight … 
It’s a great idea. Having more teams makes it a bigger event 

and even more like a senior team competition. I remember 

going with the seniors to EURO 2013 and feeling like I had 

done something similar before. That comes from experiencing 

it with the youth teams, which helps you prepare.

How important is it for Iceland to host the WU17 fi nal 
tournament?
It’s positive to play against good teams and special to do it 

here with support from Icelandic fans. The players must have 

faith in themselves. They may be up against the big nations, 

but the Icelandic girls are getting stronger and are capable of 

beating the big teams. They should enjoy taking part in a great 

experience they will never forget. 

Glódís Perla Viggósdóttir hvetur leikmennina til að gera sem mest úr “reynslu sem þær munu aldrei gleyma.”

Einu sinni á ævinni

Position Defender
Born 27/06/1995
Club Eskilstuna United 
DFF (SWE)
Iceland debut v Scotland 
04/08/2012
Iceland caps/goals 30/1

Staða Vörn 
Fæðingardagur 27/06/1995
Félag Eskilstuna United DFF 
(Svíþjóð)
Fyrsti landsleikur gegn 
Skotlandi 04/08/2012
Landsleikir og mörk 30/1

FACT FILE

STAÐREYNDIR

Glódís Perla Viggósdóttir var hinum öfl uga hópnum 

sem kom Íslandi í lokakeppni  UEFA meistarakeppni 

kvenna undir 17 ára í fyrsta sinn þegar liðið komast í 

undanúrslit í Sviss 2011. Tveimur árum seinna var hún í landsliði 

Íslands sem komst í fj ögurra liða úrslit í EM A landsliða 2013. 

Varnarmaðurinn, sem verður tvítugur 27. júní, segir að reynsla 

hennar í U17 mótinu hafi  undirbúið hana fyrir stóra sviðið.

Hvaða þýðingu hafði það fyrir Ísland að komast í lokakeppnina 
í Nyon 2011?
Það var svekkjandi að tapa báðum leikjunum stórt (á móti 

Þýskalandi og Spáni), en reynslan sem maður öðlast við að spila 

svona stóra leiki á stóru móti var góð. Kannski hugsuðum við 

ekki um það á þeim tíma, en það er gríðarleg reynsla að spila 

leiki eins og þessa og höndla pressuna.

Hver er þín besta minning frá 2011 keppninni?
Ég man hvað það var gott ganga af velli est ir að hafa unnið 

Pólland í undankeppninni og vera sagt að við værum komnar 

áfram þrátt fyrir að eiga est ir að spila við Svíþjóð. Með því að 

vinna svo Svíþjóð sýndum við að við hefðum ekki tekið árangri 

okkar sem sjálfsögðum. 

Lokamótið þá var samsett af fj órum liðum; núna eru þau átta...
Það er mjög góð hugmynd. Að hafa fl eiri lið gerir þetta að 

stærri viðburði og enn líkara keppni A landsliða. Ég man est ir 

að hafa farið með A landsliðinu á EM 2013 og fundist ég hafa 

gert eitthvað svipað áður. Það kemur frá því að upplifa slíkt 

með yngri liðunum, sem hjálpar við undirbúninginn.

Hversu mikilvægt er það fyrir Ísland að vera mótshaldari fyrir 
U17 lokamótið?
Það er jákvætt að spila á móti góðum liðum og sérstaklega 

að gera það hér heima með stuðningi íslenskra áhorfenda. 

Leikmenn þurfa að hafa trú á sjálfum sér. Þó þær séu að fara 

spila á móti stórum þjóðum þá eru íslensku stelpurnar að verða 

sterkari og færari um að sigra stóru liðin. Þær ættu að njóta 

þess að taka þátt og fá frábæra reynslu sem þær munu aldrei 

gleyma.
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The score, to Germany, when the 

two sides last met in the 2011 third-

place match (above).

Lokatölur, fyrir Þýskaland, þegar liðin 

mættust seinast í leik um þriðja 

sætið 2011 (fyrir ofan).

Iceland have beaten England in their 

only two competitive WU17 meetings, 

in qualifying in 2011 and 2012.

 Ísland hefur unnið England í 

báðum mótsleikjum liðanna, í 

undankeppninni 2011 og 2012.

8-2 

2 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

18/03/2012 Iceland 2-1 Denmark
20/03/2012 Iceland 0-0 Denmark
27/01/2013 Iceland 0-3 Denmark
29/01/2013 Iceland 0-2 Denmark
18/11/2014 Finland 2-0 Iceland
20/11/2014 Finland 1-0 Iceland
21/03/2015 Republic of Ireland 2-1 Iceland
23/03/2015 Republic of Ireland 1-0 Iceland
23/04/2015 Iceland 3-1 Wales*
24/04/2015 Iceland 7-0 Northern Ireland*
26/04/2015 Faroe Islands 0-10 Iceland* 

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 2
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 2

BEST PERFORMANCE: Fourth place 2011
BESTI ÁRANGUR: Fjórða sæti 2011

FIXTURES: 22 June v Germany, 25 June v England, 28 June v Spain
LEIKIR: 22. júní Þýskaland, 25. júní England, 28. júní Spánn

Date of birth
Fæðingardagur

Appearances Goals Club
Félag

The class of 2011 was the fi rst Icelandic team to 

qualify for a women’s Under-17 fi nal tournament 

and they provide the inspiration as Úlfar Hinriksson’s side 

look to make home advantage count. Iceland qualifi ed 

automatically as hosts this time, and have hit their stride with 

successive victories against Wales, Northern Ireland and the 

Faroe Islands in a recent UEFA tournament. Thirty clubs in 

Iceland have youth teams in the WU17 category, providing 

Hinriksson with about 600 girls to choose from, and quite a 

high number of them are already playing senior football. “It’s 

a privilege to take part and we will take all the experience 

we can from it,” the coach said. “We’ll learn to play at a high 

level so our young prospects know what lies ahead.”

Liðið frá 2011 var fyrsta íslenska liðið til að komast á lokamót 

EM U17 kvenna, árangur sem veitir liði Úlfars Hinrikssonar 

innblástur á heimavelli. Ísland fór í þetta sinn sjálfkrafa í úrslit 

sem gestgjafi  og hefur komist á gott skrið með sigrum á 

móti Wales, Norður-Írlandi og Færeyjum í nýlegu UEFA móti. 

Þrjátíu íslensk lið tefl a fram liði á U17 aldri kvenna sem þýðir 

að Úlfar hefur úr um það bil 600 leikmönnum að velja úr.  

Nokkuð margar þeirra eru nú þegar farnar að spila í efstu 

deild. “Það eru forréttindi að fá að taka þátt í mótinu og við 

munum nýta alla þá reynslu sem við fáum með þátttökunni,” 

segir þjálfarinn. “Við munum læra af því að spila á svona háu 

stigi svo að okkar ungu og efnilegu leikmenn viti hvað bíði 

þeirra í framtíðinni.”

Coach Úlfar Hinriksson
Date of birth 06/04/1972
Hinriksson led Breidablik’s women’s team to the 

Icelandic league and cup double in 2005 and has been 

at the WU17 helm since 2012, having also coached the 

WU21s and WU19s.

Þjálfari Úlfar Hinriksson
Fæðingardagur 06/04/1972
Úlfar leiddi kvennalið Breiðabliks til tvöfalds sigurs í 

íslensku deildinni og bikarkeppninni árið 2005 og hefur 

verið við stjórnvölinn hjá U17 liðinu síðan 2012 en 

einnig þjálfað U21 og U19 liðin.

15

GROUP A Iceland / Germany / England / Spain
A Riðill Ísland / Þýskaland / England / Spánn

Goalkeepers Markverðir
Ingibjörg Valgeirsdóttir 14/01/1998 4 0 UMF Sindri Höfn

Harpa Jóhannsdóttir 30/01/1998 1 0 Thór/KA

Aníta Dögg Gudmundsdóttir 24/10/2000 0 0 FH Hafnarfj ördur

Defenders Varnarmenn
Gudný Árnadóttir 04/08/2000 0 0 FH Hafnarfj ördur

Kristín Dís Árnadóttir 19/08/1999 1 0 Breidablik

Kolbrún Tinna Eyjólfsdóttir 19/09/1999 2 0 Ast urelding/Fjölnir

Eyvör Halla Jónsdóttir 02/07/1999 2 0 Víkingur Reykjavík

Katrín Mist Kristinsdóttir 23/05/1999 2 0 Fylkir

Selma Sól Magnúsdóttir 23/04/1998 4 0 Fylkir

Ingibjörg Rún Óladóttir 08/02/1998 3 0 FH Hafnarfj ördur

Midfi elders Miðjumenn
Jasmín Erla Ingadóttir 12/08/1998 5 0 Fylkir

Alexandra Jóhannsdóttir 19/03/2000 0 0 Haukar

Andrea Mist Pálsdóttir 25/10/1998 6 0 Thór/KA

Anna Rakel Pétursdóttir 24/08/1998 4 1 Thór/KA

Stefanía Ásta Tryggvadóttir 28/03/1999 3 0 Víkingur Reykjavík

Forwards Framherjar
Agla María Albertsdóttir 05/08/1999 4 0 Breidablik

Kristin Thóra Birgisdóttir 19/11/1998 2 0 Ast urelding/Fjölnir

Elena Brynjarsdóttir 18/01/1998 6 0 Breidablik

Una Margrét Einarsdóttir 11/12/1998 0 0 Kefl avík

Gudrún Gyda Haralz 24/06/1999 0 0 Breidablik

Kim Olafsson 27/08/1998 0 0 1. FFC Frankfurt

Melkorka Katrín Pétursdóttir 03/12/1998 4 0 FH Hafnarfj ördur

Andrea C. Thorisson 14/03/1998 4 0 FC Rosengård

  MörkLeikir

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

ICELAND
ÍSLAND

FRIENDLY RESULTS / ÚRSLIT VINALEIKJA

Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.

*Under-16 matches played in the Faroe Islands
*Undir 16 leikir spilað í Færeyjum
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Germany beat Spain 3-1 on 

penalties in the 2013/14 fi nal; the 

two sides meet again in Group A.

Þýskaland vann Spán 3-1 í 

vítaspyrnukeppni í lokaleiknum 

2013/14; Liðin mætast ast ur í A 

riðlinum í ár.

Germany have won 42 of their 51 

matches in this competition, losing 

just three times.

Þýskaland hefur unnið 42 af 51 

leikjum sínum í þessari keppni og 

aðeins tapað þrisvar.

3-1 

42 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

Germany 3 3 0 0 16 1 9

Czech Republic 3 2 0 1 6 6 6

Italy* 3 1 0 2 2 6 3

Belarus 3 0 0 3 1 12 0
*Hosts / Gestgjafar

GER 6-0 BLR, ITA 0-1 CZE, GER 5-1 CZE, 
BLR 0-2 ITA, ITA 0-5 GER, CZE 4-1 BLR

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 7
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 7

BEST PERFORMANCE: Winners 2008, 2009, 2012, 2013/14
BESTI ÁRANGUR: Sigurvegarar 2008, 2009, 2012, 2013/14

FIXTURES: 22 June v Iceland, 25 June v Spain, 28 June v England
LEIKIR: 22. júní Ísland, 25. júní Spánn, 28. júní England

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

Germany have an unrivalled record at this level, having 

won the title four times and reached the semi-fi nals 

twice more, so it was no surprise when they qualifi ed at a 

canter. Given a bye to the elite round, they were immediately 

onto the attack, outscoring their Group 3 opponents 16-1 

with big victories against Belarus (6-0), the Czech Republic 

(5-1) and hosts Italy (5-0). Janina Minge and Stefanie Sanders, 

who led the scoring with four goals apiece, and defender 

Victoria Krug are the key players in a team without any 

apparent weaknesses. “We don’t have to motivate these 

girls because they motivate themselves,” coach Anouschka 

Bernhard said. “We have so much quality on the pitch and 

when we make substitutions, we have quality to bring on.”

Þýskaland er með frábæran feril í þessum keppnum, est ir að 

hafa unnið titilinn fj órum sinnum auk þess að hafa komist í 

undanúrslit tvisvar, svo það kom ekki á óvart þegar liðið komst 

auðveldlega áfram. Est ir að hafa setið hjá í undankeppninni 

og farið beint í milliriðilinn fóru þau strax í sókn og unnu 

mótherja sína í 3. riðli með markatölunni 16-1, með stórsigrum 

á Hvít-Rússum (6-0), Tékkum (5-1) og á mótshöldurunum 

sjálfum, Ítölum (5-0). Janina Minge og Stefanie Sanders, sem 

voru markahæstar með fj ögur mörk hvor, og Victoria Krug 

varnarmaður eru lykilmenn í liði sem er án nokkurs sjáanlegs 

merkis um veikleika. “Við þurfum ekki að hvetja þessar stelpur 

áfram því þær hvetja sig sjálfar,” segir Anouschka Bernhard, 

þjálfari. “Við höfum svo mikil gæði á vellinum og þegar við 

setjum varamenn inn á þá höfum við sömu gæði þar.”

Coach Anouschka Bernhard
Date of birth 05/10/1970
Bernhard, capped 47 times by Germany, was a UEFA 

European Women’s Championship winner in 1995. The 

former defender has twice led the WU17s to the title 

since taking charge in 2011.

Þjálfari Anouschka Bernhard
Fæðingadagur 05/10/1970
Anouschka Bernhard, sem spilaði 47 leiki fyrir Þýskaland, 

var í sigurliði á EM kvennalandsliða árið 1995. 

Varnarmaðurinn fyrverandi hefur tvisvar leitt U17 liðið að 

titlinum est ir að hafa tekið við stjórn þess árið 2011.
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GROUP A Iceland / Germany / England / Spain
A Riðill Ísland / Þýskaland / England / Spánn

Goalkeepers Markverðir
Nadine Winckler 30/11/1998 3 0 1.  FC Saarbrücken

Franziska Maier 15/09/1998 0 0 FC Bayern München

Defenders Varnarmenn
Anna Gerhardt 17/04/1998 3 0 1. FC Köln

Franziska Gieseke 24/03/1998 1 0 SV Meppen

Luisa Guttenberger 01/12/1998 3 0 FC Bayern München

Vildan Kardesler 24/02/1998 3 2 SV Burgsteinfurt

Victoria Krug 12/01/1998 3 0 1. FFC Turbine Potsdam

Midfi elders Miðjumenn
Jana Feldkamp 15/03/1998 3 1 SGS Essen

Giulia Gwinn 02/07/1999 3 1 SV Weingarten

Jenny Hipp 06/02/1998 3 1 1. FFC Turbine Potsdam

Giovanna Hoff mann 20/09/1998 2 0 SV Werder Bremen

Katja Friedl 07/02/1998 2 0 1. FFC Turbine Potsdam

Janina Minge 11/06/1999 3 4 FC Wangen

Isabella Möller 04/02/1998 2 1 1. FFC Turbine Potsdam

Anja Ströfer 30/08/1998 3 0 FC Bayern München

Forwards Framherjar
Jule Dallmann 18/02/1998 1 1 1. FFC Frankfurt

Dina Orschmann 08/01/1998 1 0 1. FC Union Berlin

Stefanie Sanders 12/06/1998 3 4 SV Werder Bremen

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

GERMANY
ÞÝSKALAND

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

Qualifying round Group 3 
Undanriðill 3

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk
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England hope to improve on last 

season’s 3-0 semi-fi nal loss to 

Spain (above).

England vonast til að gera betur en 

á seinustu leiktíð þegar liðið tapaði 

3-0 á móti Spáni í undanúrslitum.

Attack-minded England had 

the most shots on target 

during qualifying.

Sóknarmiðað lið Englands var með 

fl est skot á markið í undankeppninni.

3-0 

66 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

England 3 3 0 0 18 1 9

Russia 3 2 0 1 9 5 6

Bulgaria* 3 1 0 2 2 6 3

Moldova 3 0 0 3 1 18 0
*Hosts / Gestgjafar

ENG 9-0 MDA, RUS 1-0 BUL, ENG 5-0 BUL, 
MDA 1-7 RUS, RUS 1-4 ENG, BUL 2-0 MDA

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 3
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 3

BEST PERFORMANCE: Fourth place 2008, 2013/14
BESTI ÁRANGUR: Fjórða sæti 2008, 2013/14

FIXTURES: 22 June v Spain, 25 June v Iceland, 28 June v Germany
LEIKIR: 22. júní Spánn, 25. júní Ísland, 28. júní Þýskaland

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

England hosted the fi rst eight-team fi nal tournament 

last season, and are back under their own steam this 

time, aiming to better their runs to the semi-fi nals in 2013/14 

and the inaugural edition of 2008. Ast er storming through the 

qualifying round, they began the elite round with a 2-0 loss 

to the Republic of Ireland, despite dominating that match. 

England soon made amends by beating Hungary and the 

Netherlands to fi nish top of Group 2. Georgia Stanway stood 

out in qualifying with seven goals. “The girls, and the staff , 

have worked incredibly hard over the last six months so we 

are prepared for the many scenarios this type of event can 

throw at you,” coach John Griffi  ths said.

Englendingar voru gestgjafar fyrsta átta-liða lokamótsins á 

seinustu leiktíð en fóru í gegnum undankeppnina í þetta skipti 

og ætla sér að fara lengra en í undanúrslitin, eins og þeir 

gerðu 2013/14 og 2008. Est ir að hafa farið af krast i í gegnum 

undankeppnina byrjuðu þeir milliriðilinn með 2-0 tapi gegn 

Írum, þrátt fyrir að hafa hast  yfi rhöndina allan leikinn. England 

bætti fyrir það með sigri á Ungverjum og Hollendingum 

og endaði á toppi riðilsins. Georgia Stanway stóð uppúr í 

undankeppninni með sjö mörk. “Stelpurnar og starfsfólk liðsins 

hafa unnið hörðum höndum seinustu sex mánuði, þannig að 

við erum undirbúin fyrir allt sem gæti komið upp á móti sem 

þessu,” sagði John Griffi  ths þjálfari.

Coach John Griffi  ths
Date of birth 05/08/1974
A long-standing regional coach development manager 

with the Football Association, Griffi  ths became only the 

second person to train England in this competition 

when he succeeded Lois Fidler for this season.

Þjálfari John Griffi  ths
Fæðingadagur 05/08/1974
Est ir að hafa starfað til langs tíma við þjálfarafræðslu hjá 

enska knattspyrnusambandinu, varð John Griffi  ths aðeins 

annar þjálfari Englands í þessum aldursfl okki þegar hann 

tók við af Lois Fidler fyrir þessa leiktíð.
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GROUP A Iceland / Germany / England / Spain
A Riðill Ísland / Þýskaland / England / Spánn

Goalkeepers Markverðir
Sian Rogers 28/06/1998 4 0 Birmingham City LFC

Alexandra Maciver 18/06/1998 2 0 Everton LFC

Defenders Varnarmenn
Danielle Brown 06/10/1998 3 1 Teesside Sports

Megan Finnigan 02/04/1998 6 0 Everton LFC

Grace Fisk 05/01/1998 5 2 Millwall & Lewisham FC

Mayumi Pacheco 25/08/1998 5 1 Liverpool Ladies FC

Lucy Parker 18/11/1998 3 1 Arsenal Ladies FC

Anna Patten 20/04/1999 5 1 Arsenal Ladies FC

Carlotte Wubben-Moy 11/01/1999 3 1 Arsenal Ladies FC

Midfi elders Miðjumenn
Georgia Allen 16/06/1998 5 1 Arsenal Ladies FC

Hannah Cain 11/02/1999 1 1 Sheffi  eld Utd. Community LFC

Zoe Cross 06/02/1998 3 0 Chelsea LFC

Charlotte Devlin 23/02/1998 2 0 Arsenal Ladies FC

Taylor Hinds 25/04/1999 3 0 Arsenal Ladies FC

Chloe Peplow 03/12/1998 5 0 Birmingham City LFC

Mollie Rouse 27/11/1998 1 0 Aston Villa FC

Alessia Russo 08/02/1999 4 1 Chelsea LFC

Forwards Framherjar
Mahlah Catline 02/10/1998 3 1 Chelsea LFC

Kess Elmore 01/11/1998 4 0 Liverpool Ladies LFC

Chloe Kelly 15/01/1998 6 4 Arsenal Ladies LFC

Ashleigh Plumptre 08/05/1998 1 2 Notts County LFC

Georgia Stanway 03/01/1999 6 7 Blackburn Rovers LFC

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

ENGLAND
ENGLAND

Elite round Group 2 
Milliriðill 2

 P W D L F A  Pts 

England 3 2 0 1 6 3 6

Republic of Ireland* 3 1 2 0 2 0 5

Netherlands 3 1 1 1 5 3 4

Hungary 3 0 1 2 2 9 1
*Hosts / Gestgjafar

NED 5-1 HUN, ENG 0-2 IRL, IRL 0-0 NED, 
ENG 4-1 HUN, NED 0-2 ENG, HUN 0-0 IRL

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

Qualifying round Group 1 
Undanriðill 1

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk
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PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

Spain 3 3 0 0 12 0 9

Belgium 3 2 0 1 6 4 6

Romania 3 1 0 2 5 12 3

Russia* 3 0 0 3 2 9 0
*Hosts / Gestgjafar

BEL 5-0 ROU, ESP 3-0 RUS, ESP 5-0 ROU, 
RUS 0-1 BEL, BEL 0-4 ESP, ROU 5-2 RUS

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 6
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 6

BEST PERFORMANCE: Winners 2010, 2011
BESTI ÁRANGUR: Sigurvegarar 2010, 2011

FIXTURES: 22 June v England, 25 June v Germany, 28 June v Iceland
LEIKIR: 22. júní England, 25. júní Þýskaland, 28. júní Ísland

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

Spain’s agonising penalty shoot-out defeat by Germany 

in the 2013/14 fi nal will be fresh in the memory when 

they meet the holders in their second Group A match. Spain – 

two-time champions and 2014 FIFA U-17 Women’s World Cup 

fi nalists – breezed through the elite round ast er being given a 

bye in the qualifying round, but have been drawn in a testing 

group with England, the hosts and the holders. The experience 

of defender Silvia Mérida will be invaluable to Pedro López’s 

side, who will also look to the fl air of captain Maite Oroz, their 

three-goal top scorer in the elite round. “It’s a very tough 

group but it’s also very exciting,” López said. “Playing in this 

tournament will be a tremendous experience, something the 

players have always dreamt about.”

Sársaukafullt tap gegn Þýskalandi í vítaspyrnukeppninni 

2013/14 verður ferskt í minningunni þegar liðið mætir ríkjandi 

meisturum í öðrum leik riðilsins. Spánn – sem hefur tvívegis 

orðið meistari og komst í úrslit í HM U17 kvenna 2014– fór 

létt með milliriðilinn est ir að hafa setið hjá í undankeppninni, 

en dróst í riðil ásamt Englandi, mótshöldurunum og núverandi 

meisturunum. Reynsla varnarmannsins Silviu Mérida mun 

reynast liði Pedro López ómetanleg og mun hann einnig 

líta til hæfi leika Maite Oroz fyrirliða, sem var markahæst í 

riðlakeppninni með þrjú mörk. “Þetta er mjög erfi ður riðill 

en líka mjög spennandi,” sagði López. “Að spila á þessu móti 

verður frábær reynsla, nokkuð sem leikmennina hefur alltaf 

dreymt um.”

Coach Pedro López
Date of birth 16/05/1979
López took charge of the WU17 squad last year ast er 

a seven-year spell with the WU16s. He has also 

been assistant coach of Spain’s women’s fi rst team 

since 2011.

Þjálfari Pedro López
Fæðingadagur 16/05/1979
Pedro López tók við U17 liðinu á seinasta ári est ir 

sjö ár með U16 lið kvenna. Hann hefur einnig 

verið aðstoðarþjálfari hjá A-kvennalandsliði Spánar 

síðan 2011.

Spain won their three games in the 

elite round, scoring 12 without reply.

Spánn vann alla þrjá leikina í 

milliriðlinum, með 12 mörk skoruð 

án þess að fá á sig mark.

12 
21

GROUP A Iceland / Germany / England / Spain
A Riðill Ísland / Þýskaland / England / Spánn

Goalkeepers Markverðir
Amaia Peña 22/11/1998 2 0 Athletic Club

Noelia Ramos 10/02/1999 1 0 UD Granadilla Tenerife Sur

Defenders Varnarmenn
Laia Aleixandri 25/08/2000 2 1 FC Barcelona

Ona Batlle 10/06/1999 3 1 FC Barcelona

Silvia Mérida 14/01/1998 2 0 Madrid CFF

Lucía Rodríguez 24/05/1999 2 0 Madrid CFF

Andrea Sierra 15/05/1998 2 0 Athletic Club

Midfi elders Miðjumenn
Aitana Bonmati 18/01/1998 2 1 FC Barcelona

Paula Fernández 01/07/1999 2 0 FC Barcelona

Patricia Guijarro 17/05/1998 3 2 UD Collerense

Natalia Montilla 18/10/1998 3 2 AD El Naranjo

Maite Oroz 25/03/1998 3 3 Athletic Club

Ana Velázquez 05/02/1999 1 0 CDEF Logroño

Forwards Framherjar
Lucía García 14/07/1998 3 1 Oviedo Moderno CF

María González 08/01/1998 2 0 CE Sant Gabriel

Carmen Menayo 14/04/1998 3 1 CD Santa Teresa

Nuria Rábano 15/06/1999 3 0 Milladoiro SD

Paula Sancho 12/06/1998 3 0 Valencia Fémeninas CF

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

SPAIN
SPÁNN

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

Spain have reached four of the 

seven previous WU17 fi nals, winning 

twice and losing in 2009 and 

2013/14.

Spánn hefur leikið til úrslita í fj órum 

af síðustu sjö úrslitakeppnum EM 

U17 kvenna, fagnað sigri tvisvar en 

tapað 2009 og 2013/14.

4 

Qualifying round Group 4 
Undanriðill 4

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk



2323

22 JUNE / JÚNÍ
Group A / A riðill
13.00 Grindavíkurvöllur England   v   Spain

19.00 Grindavíkurvöllur Iceland   v   Germany

Group B / B riðill
13.00 Kópavogsvöllur Republic of Ireland   v   France

19.00 Kópavogsvöllur Switzerland   v   Norway

25 JUNE / JÚNÍ
Group A / A riðill
13.00 Akranesvöllur Germany   v   Spain

19.00 Akranesvöllur Iceland   v   England

Group B / B riðill
13.00 Vikingsvöllur Republic of Ireland   v   Switzerland

19.00 Vikingsvöllur France   v   Norway

28 JUNE / JÚNÍ
Group B / B riðill
13.00 Kópavogsvöllur Norway   v   Republic of Ireland

13.00 Fylkisvöllur France   v   Switzerland

Group A / A riðill
19.00 Kópavogsvöllur Spain   v   Iceland

19.00 Fylkisvöllur Germany   v   England

1 JULY/JÚLÍ
13.00 Valsvöllur   v  

19.00 Valsvöllur   v  

4 JULY / JÚLÍ 
16.00 Valsvöllur   v  

Match schedule
Leikjaniðurröðun

GROUP A / A RIÐILLGROUP STAGE / RIÐLAKEPPNI

GROUP B / B RIÐILL

Follow the action on 
UEFA.com and on the 
@UEFAcom Twitter account. 

Fylgist með gangi mála á 
UEFA.com og á 
Twitter @UEFAcom

SEMI-FINALS / UNDANÚRSLIT

FINAL / ÚRSLIT

ICELAND
ÍSLAND

GERMANY
ÞÝSKALAND

ENGLAND
ENGLAND

SPAIN
SPÁNN

REPUBLIC 
OF IRELAND
ÍRLAND

FRANCE
FRAKKLAND

SWITZERLAND
SVISS

NORWAY
NOREGUR

All kick-off  times are local time (CET-2)                                               Allir leikir eru á staðartíma (CET-2)

MATCH FORMAT / LEIKSNIÐ

If a semi-fi nal or the fi nal is level 
aft er 80 minutes, no extra time 
will be played; the match will go 
straight to a penalty shoot-out.
Players are eligible to play in the 
competition if they were born 
between 1 January 1998 and
31 December 2000. 

Ef jafntefl i er í undanúrslitum eða 
úrslitum eft ir 80 mínótur er enginn 
viðbótartími; leikurinn fer beint í 
vítaspyrnukeppni. Leikmenn mega 
taka þátt í lokakeppninni ef þeir 
voru fæddir 1. janúar 1998 til 31. 
desember 2000.
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VENUES
KEPPNISVELLIR

Six venues will host matches, with the fi nal to be played at Valsvöllur in Reykjavik
Keppt verður á sex völlum og úrslitaleikurinn á Valsvelli í Reykjavík.

1  REYKJAVIK 
Stadium Völlur Valsvöllur

Capacity Fjöldi sæta 1,201

Home club Heimalið Valur Reykjavík

Matches Leikir Two semi-fi nals, fi nal

Tveir undanúrslitaleikir, úrslitaleikur 

Stadium Völlur Vikingsvöllur

Capacity Fjöldi sæta 1,149

Home club Heimalið Víkingur Reykjavík

Matches Leikir IRL v SUI, FRA v NOR

Stadium Völlur Fylkisvöllur

Capacity Fjöldi sæta 1,449

Home club Heimalið Fylkir

Matches Leikir FRA v SUI, GER v ENG

Valsvöllur, Reykjavik

Reykjavik

Grindavik lighthouse 
Grindavíkurviti 

Copyright © Free Vector Maps.com

Copyright © Free Vector Maps.com

1

2  GRINDAVIK 
Stadium Völlur Grindavíkurvöllur

Capacity Fjöldi sæta 1,450

Home club Heimalið Knattspyrnudeild 

UMFG (Grindavík)

Matches Leikir ENG v ESP, ISL v GER

3  KOPAVOGUR 
Stadium Völlur Kópavogsvöllur

Capacity Fjöldi sæta 1,709   

Home club Heimalið Breidablik, 

Handknattleiksfélag Kópavogs (HK)

Matches Leikir IRL v FRA, SUI v NOR, 

NOR v IRL, ESP v ISL 

4  AKRANES 
Stadium Völlur Akranesvöllur

Capacity Fjöldi sæta 1,050

Home club Heimalið ÍA Akranes

Matches Leikir GER v ESP, ISL v ENG

2

3

4
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COMPETITION HISTORY
SAGA KEPPNINNAR

The joy on the faces of Germany’s 

players as they celebrated victory 

in the fi nal in England last season 

said it all. “These are two weeks we’re 

never going to forget, it’s incredible,” 

beamed goalkeeper Vivien Brandt, whose 

penalty saves helped ensure a shoot-out 

win against Spain. “To have this cup in 

our hands is indescribable.”

It was Germany’s fourth triumph in a 

competition they have dominated since it 

began in 2007/08, winning all four fi nals 

they have contested. Two of those, in 

2009 and 2014, came at the expense 

of Spain, who are the second most 

successful side with two titles. 

Only Poland, in 2013, have broken 

those nations’ grip on the women’s 

Under-17 crown.

The competition came of age in 

2013/14, when for the fi rst time the 

fi nal tournament was staged away from 

the UEFA campus in Nyon, Switzerland. 

It was expanded from four to eight 

teams to refl ect the growing importance 

national associations are placing on 

women’s youth football. The number of 

nations taking part is increasing every 

year, with a record 47 entered for the 

2015/16 campaign.

It is heartening news for UEFA’s 

Women’s Football Development 

Programme, which funds women’s 

football projects from grassroots to 

national teams, aiming to get more 

girls playing and improve standards. “It’s 

about raising the profi le, making girls 

see it’s possible to play football and 

letting them in,” said Karen Espelund, 

chairwoman of the UEFA Women’s 

Football Committee.

BIGGER AND BETTER
Record entries and an expanded fi nal tournament highlight the competition’s growing importance

Ánægjusvipurinn á andlitum 

leikmanna þýska liðsins þegar þær 

fögnuðu sigri í úrslitakeppninni á 

Englandi á síðasta móti sagði allt. “Þetta 

voru tvær vikur sem við munum aldrei 

gleyma, þetta var ótrúlegt,” sagði Vivien 

Brandt markvörður, est ir að hafa tryggt 

sigur á móti Spáni með markvörslu í 

vítaspyrnukeppni. “Að hafa þennan bikar í 

okkar höndum er ólýsanlegt.”

Þetta var fj órði titill Þýskalands í 

keppni sem Þjóðverjar hafa unnið ost  

síðan hún byrjaði 2007/2008, og hafa 

þær þýsku unnið sigur í öllum þeim 

fj órum úrslitaleikjum sem þær hafa spilað. 

Tveir þeirra, 2009 og 2014, komu á 

kostnað Spánar, sem er næstsigursælasta 

liðið með tvo titla. Aðeins Pólland, árið 

2013, hefur tekið U17 bikarinn af þessum 

þjóðum.

Keppnin óx úr grasi 2013/14 þegar 

hún var haldin í fyrsta skipti utan 

höfuðstöðva UEFA í Nyon, Sviss. Hún 

var stækkuð úr fj órum liðum í átta til 

að styðja við þá áherslu sem evrópsk 

knattspyrnusambönd eru að setja á 

knattspyrnu yngri kvenna. Fjöldi þjóða 

sem taka þátt ár hvert fer vaxandi, og 

eru 47 lið skráð fyrir næstu keppni, 

2015/16.

Þetta eru ánægjulegar fréttir fyrir 

útbreiðsluátak UEFA í kvennaknattspyrnu, 

sem styður við kvennaboltann frá 

grasrótum upp til A-landsliða, með það 

að markmiði að hvetja stelpur til að spila 

fótbolta og til að auka gæðin. “Þetta 

snýst um að auka sýnileika, að fá stelpur 

til að sjá að þær hafa tækifæri til  að spila 

fótbolta,” sagði Karen Espelund, formaður 

nefndar UEFA um kvennaknattspyrnu.

STÆRRI OG BETRI
Metþátttaka og stækkuð úrslitakeppni sýnir aukið mikilvægi mótsins

GERMANY 
Winners 2008, 2009, 2012, 2013/14

SPAIN Winners 2010, 2011
SPÁNN Sigurvegarar 2010, 2011

POLAND Winners 2013
PÓLLAND Sigurvegarar 2013

ÞÝSKALAND 
Sigurvegarar 2008, 2009, 2012, 2013/14
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4,300

FACTS & FIGURES
STAÐREYNDIR OG TÖLFRÆÐI
The key names and numbers from this season and beyond
Lykilnöfn og tölfræði frá þessari og fyrri leiktíðum.

Record competition attendance for Germany’s 1-0 

elite round win against Belgium in Grossbardorf 

on 16 October 2013.

Mesti áhorfendafj öldi á einum leik, á 1-0 sigurleik 

Þýskalands - Belgíu í milliriðli í Grossbardorf 

16.október 2013.

0 WINNERS
2013/14 GERMANY
2013 POLAND
2012 GERMANY
2011 SPAIN
2010 SPAIN
2009 GERMANY
2008 GERMANY

Spain and Germany have reached four fi nals. Germany 

have won all four, Spain lost twice – both to Germany.

Bæði Spánn og Þýskaland hafa náð fj órum 

úrslitaleikjum, þar sem Þýskaland hefur unnið alla fj óra 

og Spánn tapað tvisvar – bæði skiptin á móti Þýskalandi

FOUR
FJÓRIR 8

Most goals in a single 

fi nal tournament, 

scored by Germany’s 

Kyra Malinowski in 

2009. She also scored 

a fi nal tournament 

match record fi ve goals 

in Germany’s 7-0 fi nal 

victory against Spain 

that season.

Flest mörk í einu 

lokamóti, skoruð af 

Þjóðverjanum Kyra 

Malinowski 2009. 

Hún á einnig metið 

í að skora fl est 

mörk í einum leik í 

úrslitakeppninni með 

fi mm mörk í 7-0 leik 

Þýskalands á móti 

Spáni í sama móti.

QUALIFYING 2014/15 TOP SCORERS (TEAMS) FLEST MÖRK (LIÐ)

SWITZERLAND
SVISS

DENMARK
DANMÖRK

ENGLAND
ENGLAND

FINLAND
FINNLAND

SCOTLAND
SKOTLAND

Germany have featured 

in seven of the eight 

fi nal tournaments, one 

more than both France 

and Spain.

Þýskaland hefur leikið í 

sjö af átta lokamótum, 

einu fl eiri en bæði 

Frakkland og Spánn.

7 10
Nations to have 

reached a women’s 

Under-17 fi nal 

tournament.

Þjóðir sem hafa komst 

í lokakeppni EM U17 

kvenna.

20 
The Netherlands’ 

Vivianne Miedema 

is the competition’s 

all-time highest scorer 

with 20 goals, including 

a record 18 in 2012/13.

Hollendingurinn 

Vivianne Miedema er 

markahæsti leikmaður 

keppninnar með 20 

mörk, þar af 18 í 

markamet sem var 

sett 2012/13.

QUALIFYING 
2014/15 TOP 
SCORERS 
(PLAYERS)
MARKAHÆSTU 
LEIKMENN Í 
UNDANKEPPNINNI 
2014/15
10 Signe Bruun (DEN)

9 Camille Surdez (SUI)

7 Georgia Stanway (ENG)

6 Viktoria Pinther (AUT)

FEWEST GOALS 
CONCEDED SO FAR
FÆST MÖRK 
FENGIN Á SIG
0 Spain
1 France
1 Germany
1 Republic of Ireland
2 Greece
2 Switzerland

17
siminn.is/prepaid

Pay less with Síminn Prepaid
Cut your mobile cost while in Iceland with Síminn Prepaid. Buy the starter
pack at various retailers around the country.

Síminn Prepaid Starter Pack
Stay in touch and share your adventures on any mobile device

Síminn – your connection to home
• SIM card
• Initial credit
• Top-up as you go

Feel like sharing?

We got you covered
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“It’s an opportunity to 
motivate girls by showing 

what’s possible” 

“Þetta er tækifæri til að 
hvetja ungar stúlkur með 

því að sýna þeim hvað 
er mögulegt.”

Verónica Boquete list s the 
UEFA Women’s Champions 

League trophy in May
Verónica Boquete lyst ir 

verðlaununum fyrir UEFA 
meistaradeild kvenna

Nokkrar af helstu stjörnum kvennaknattspyrnunnar í 

Evrópu hafa gengið í raðir UEFA til að kynna knattspyrnu 

um alla álfuna. Hópurinn sem UEFA tilnefndi sem 

erindreka fyrir þróunarverkefni kvennaknattspyrnunnar hafa 

fengið það verkefni að miðla af reynslu sinni, leiðbeina og hvetja 

leikmenn í öllum 54 knattspyrnusamböndunum.

Camille Abily og Laura Georges frá Frakklandi, Verónica 

Boquete frá Spáni og Lotta Schelin frá Svíþjóð voru tilnefndar 

erindrekar í febrúar og Steffi   Jones, sem hafði gegnt starfi nu til 

langs tíma, steig til hliðar. Einurð erindrekanna við verkefni sitt 

sýndi sig strax þegar Verónica Boquete sóknarmaður 1. FCC 

Frankfurt fór til Króatíu að miðla af þekkingu sinni í skólum og 

hjá leikmönnum sem tóku þátt í sérstöku undirbúningsverkefni 

UEFA fyrir stúlkur 16 ára og yngri. Á 

næstu mánuðum munu erindrekarnir 

ferðast um álfuna þvera og endilanga 

og halda verkefninu áfram. “Flestar 

okkar, þar á meðal við erindrekarnir, 

vissum ekki þegar við vorum ungar að 

það væri mögulegt að hafa knattspyrnu 

að atvinnu,” sagði Boquete, sem var í 

sigurliði í EM U19 kvenna 2004. Hún átti 

einnig sinn þátt í að Frankfurt fagnaði 

sigri í Meistaradeild UEFA í síðasta mánuði. “Þess vegna fi nnst 

okkur þetta frábært verkefni því þannig gefst tækifæri til að sýna 

ungum stelpum að það er mögulegt og hvetur þær til dáða.”

Það er ekki bara í gegnum bestu atvinnumenn á stærstu 

mótunum sem UEFA talar fyrir frekari uppbyggingu til að efl a 

kvennaknattspyrnu. Síðan í desember 2010 hefur UEFA HatTrick 

verkefnið stutt við þróunarverkefni kvennaknattspyrnunnar með 

aðstoð við stefnumörkun, sérfræðiþekkingu, ráðleggingum og 

öðrum stuðningi við aðildarsamböndin. Þannig fá aðildarsambönd 

UEFA tækifæri til að innleiða metnaðarfullar áætlanir, sem 

sniðnar eru að þeirra eigin aðstæðum. “Þetta er stórkostlegt 

tækifæri fyrir okkur til að þróa kvennaknattspyrnu um gjörvalla 

Evrópu,” sagði erindrekinn Lotta Schelin. “Það eru lönd þar sem 

ungar stelpur vita hreinlega ekki að þær geta spilað fótbolta með 

félagsliðum. Við gerum það sem við getum til að hjálpa þeim að 

eignast drauma – það er eitt af því sem UEFA stendur fyrir og ég 

er ánægð með að vera hluti af því.”

GEFA GOTT FORDÆMI

LEADING BY EXAMPLE 
UEFA’s newly appointed women’s football ambassadors are already making their mark across Europe

Nýskipaðir erindrekar UEFA fyrir kvennaknattspyrnu hafa þegar haft  áhrif víða um Evrópu.

WOMEN’S FOOTBALL DEVELOPMENT PROGRAMME 
ÞRÓUNARVERKEFNI KVENNAKNATTSPYRNUNNAR

Some of Europe’s leading women’s players have 

joined forces with UEFA to help promote the game 

throughout the continent. The UEFA-appointed team 

of ambassadors for women’s football development have been 

assigned to off er their experience, guidance and inspiration to 

aspiring players across the 54 member associations.

Camille Abily and Laura Georges (France), Verónica Boquete 

(Spain) and Lotta Schelin (Sweden) were named ambassadors 

in February, with the longer-serving Steffi   Jones subsequently 

stepping down from the role. The ambassadors’ commitment 

to the cause was quickly exemplifi ed when 1. FFC Frankfurt 

attacker Verónica Boquete travelled to Croatia to impart her 

wisdom to local schools and players at a UEFA international 

development tournament for 

Under-16 girls. The ambassadors will 

continue to visit all corners of the 

continent in the months ahead.

“The majority of us – including us 

ambassadors – didn’t know it was 

possible to become a professional 

player when we were young,” said 

Boquete, a 2004 UEFA European 

Women’s Under-19 Championship 

winner who helped Frankfurt clinch the UEFA Women’s 

Champions League title last month. “It’s a fantastic project 

because it’s an opportunity to motivate younger girls by 

showing them what’s possible.”

Yet it is not just through top professionals from top 

competitions that UEFA is heralding the need for further 

infrastructural growth in the women’s game. Since December 

2010, UEFA’s HatTrick programme has supported the Women’s 

Football Development Programme, which provides direction, 

expertise, advice and resources for national associations. This 

gives UEFA’s members the chance to implement ambitious 

schemes tailored to their own specifi c requirements.

“This is an amazing opportunity for us to go out and 

develop women’s football in diff erent parts of Europe,” added 

ambassador Schelin. “There are countries where young girls 

don’t know they can take part in football, so we give them 

something to dream about.”

UEFA’s team of ambassadors
Sendiherrar UEFA
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Minutes since goalkeeper Amanda 

McQuillan last conceded a goal, the 

only one against her in qualifying.

Mínútur síðan markvörðurinn 

Amanda McQuillan fékk á sig mark, 

fékk eitt á sig í undankeppninni.

Ireland’s winning scoreline against 

Germany in the 2010 semi-fi nals.

1-0 Úrslit sigurleiks Írlands á 

móti Þýskalandi í undanúrslitum 

keppninnar 2010.

266 

1-0 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

Republic of Ireland 3 2 1 0 5 1 7

Serbia* 3 1 2 0 6 3 5

Romania 3 0 2 1 4 6 2

Lithuania 3 0 1 2 4 9 1
*Hosts / Gestgjafar

IRL 2-0 LTU, SRB 1-1 ROU, IRL 2-0 ROU, 
LTU 1-4 SRB, ROU 3-3 LTU, SRB 1-1 IRL

 P W D L F A  Pts 

England 3 2 0 1 6 3 6

Republic of Ireland* 3 1 2 0 2 0 5

Netherlands 3 1 1 1 5 3 4

Hungary 3 0 1 2 2 9 1
*Hosts / Gestgjafar

NED 5-1 HUN, ENG 0-2 IRL, IRL 0-0 NED, 
ENG 4-1 HUN, NED 0-2 ENG, HUN 0-0 IRL

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 2
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 2

BEST PERFORMANCE: Runners-up 2010
BESTI ÁRANGUR: Annað sæti 2010

FIXTURES: 22 June v France, 25 June v Switzerland, 28 June v Norway
LEIKIR: 22. júní Frakkland, 25. júní Sviss, 28. júní Noregur

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

REPUBLIC OF IRELAND
ÍRLAND

Five years ast er blazing a trail across Europe, defeating 

major powers such as Germany and Sweden to fi nish 

runners-up in the 2010 UEFA European Women’s Under-17 

Championship, the Republic of Ireland’s class of 2015 hope 

to make their mark on the European game. Dave Connell’s 

side advanced to the elite round this time on the back of 

a strong defence with a game to spare, then beat England 

en route to progressing to the fi nal tournament as the best 

runners-up. “It would have been nice to qualify automatically, 

but now the focus turns to Iceland,” Connell said. “We will 

go there as the outsiders but we did that last year with the 

Under-19 girls and hopefully we can create a few upsets this 

time too.”

Fimm árum est ir að hafa sett mark sitt alla Evrópu þvera, 

unnið sigra á stórum liðum eins og Þýskalandi og Svíþjóð 

til að ná öðru sæti á EM U17 kvenna 2010, vonast 2015 

útgáfan af liði Írlands til að setja mark sitt á evrópska 

knattspyrnu. Lið Dave Connell komst í þetta sinn áfram í 

milliriðil á sterkri vörn, og vann síðan Englendinga á leið 

sinni á lokamótið, sem liðið með bestan árangur í þriðja sæti 

riðlanna . “Það hefði verið gaman að komast sjálfkrafa upp 

úr riðlinum, en núna er fókusinn á Íslandi,” sagði Connell. “Við 

munum fara þangað sem liðið sem rétt svo náði inn, en við 

gerðum það í fyrra með U19 liðið og vonandi getum við líka 

komið á óvart í þetta skiptið.”

Coach Dave Connell
Date of birth 27/11/1961
Former Bohemian FC and Shamrock Rovers FC player 

Connell moved into management in 1997, initially at 

club level. He became coach of Ireland’s WU19s in 2011 

and now also coaches the WU17s.

Þjálfari Dave Connell
Fæðingadagur 27/11/1961
Fyrrum leikmaður Bohemian FC og Shamrock Rovers 

FC. Connell hóf þjálfaraferilinn 1997, fyrst um sinn hjá 

félagsliðum en varð þjálfari írska U19 kvennaliðsins 2011 

og þjálfar nú einnig U17 kvenna.
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GROUP B Republic of Ireland / France / Switzerland / Norway
B Riðill Írland / Frakkland / Sviss / Noregur

Goalkeepers Markverðir
Amanda McQuillan 24/03/1998 6 0 Raheny United FC

Nadine Maher 02/02/1998 0 0 Leinster FL

Defenders Varnarmenn
Niamh Farrelly 15/04/1999 2 1 Peamount United FC

Jamie Finn 21/04/1999 5 1 Raheny United FC

Courtney Higgins 24/09/1998 6 0 Shelbourne FC

Nadine Maher 02/02/1998 0 0 Shelbourne FC

Saoirse Noonan 13/07/1999 5 1 Douglas Hall AFC

Midfi elders Miðjumenn
Evelyn Daly 31/12/1998 4 0 Lakewood Athletic FC

Lucy McCartan 23/12/1998 5 0 Peamount United FC

Zoe Mcglynn 29/09/1998 0 0 Lagan Harps FC

Roma McLaughlin 06/03/1998 3 0 Greencastle FC

Aislinn Meaney 24/10/1998 4 0 Liff ord FC

Lauryn O'Callaghan 07/19/1999 6 0 Peamount United FC

Niamh Prior 24/03/1998 6 0 St Joseph's FC

Sophie Watters 08/12/1998 1 0 Shelbourne FC

Forwards Framherjar
Dearbhaile Beirne 05/08/1998 6 1 Shelbourne FC

Fiona Donnolly 15/08/1998 2 0 Shelbourne FC

Sarah McKevitt 14/06/1998 6 2 Peakville FC

Chloe Moloney 19/05/1998 6 1 Connolly Celtic FC

Danielle Murray 13/01/1998 3 0 Peamount United FC

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

Qualifying round Group 4 
Undanriðill 4

Elite round Group 2 
Milliriðill 2

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk
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Final defeats by Germany in 2008 

and 2012, the latter on penalties.

Tap í úrslitaleikjum á móti Þýskalandi 

2008 og 2012, í seinna skiptið est ir 

vítaspyrnukeppni.

France’s record win in this 

competition, against Armenia on 

18 October 2007.

Metsigur Frakka í þessari keppni, á 

móti Armeníu 18. október 2007.

2 

16-0 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

France 3 3 0 0 6 1 9

Scotland 3 2 0 1 4 3 6

Poland* 3 1 0 2 2 3 3

Slovakia 3 0 0 3 0 5 0
*Hosts /  Gestgjafar

SCO 2-0 SVK, FRA 2-0 POL, POL 0-1 SCO, 
FRA 1-0 SVK, SCO 1-3 FRA, SVK 0-2 POL

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 6
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 6

BEST PERFORMANCE: Runners-up 2008, 2011, 2012
BESTI ÁRANGUR: Annað sæti 2008, 2011, 2012

FIXTURES: 22 June v Republic of Ireland, 25 June v Norway, 28 June v Switzerland
LEIKIR: 22. júní Írland, 25. júní Noregur, 28. júní Sviss

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

FRANCE
FRAKKLAND

The competition is only in its eighth season, but France 

have reached the fi nal three times – although they are 

yet to win. Success raises expectations and made Les Petites 

Bleues’ group stage exit in the 2013/14 fi nal tournament all 

the more disappointing. Undeterred, France have responded 

in style, topping elite round Group 6 with a perfect record 

ast er beating Scotland 3-1 in their concluding game, 

despite falling behind. “It’s encouraging, and this capacity to 

bounce back should help us at the EURO,” coach Sandrine 

Soubeyrand said. Amira Ould Braham’s 25m lob to put France 

ahead against Scotland was a highlight of qualifying, while 

16-year-old forward Marie-Antoinette Katoto, who is already 

in Paris Saint-Germain’s UEFA Women’s Champions League 

squad, top scored with three goals.

Keppnin er aðeins á sínu áttunda ári en Frakkar hafa komist 

í úrslit þrisvar sinnum – eiga þó est ir að vinna. Árangur 

eykur væntingar og olli útsláttur liðs Les Petites Bleues í 

úrslitakeppninni 2013/14 því enn meiri vonbrigðum. Þrátt 

fyrir þetta hafa Frakkar komið sterkir til baka, unnu 6. riðil 

með fullt hús stiga est ir 3-1 sigur á Skotlandi í lokaleiknum 

þrátt fyrir að lenda undir. “Það er hvetjandi og þessi geta 

til að koma sterk til baka ætti að hjálpa okkur á EM,” sagði 

Sandrine Soubeyrand þjálfari. Hápunktur leiksins á móti 

Skotlandi var þegar Amira Ould Braham skoraði af 25 metra 

færi til að koma Frökkum á EM, á meðan hin16 ára Marie-

Antoinette Katoto, sem er nú þegar í liði Paris St-Germain í 

Meistaradeild kvenna, var markahæst með þrjú mörk.

Coach Sandrine Soubeyrand
Date of birth 16/08/1973
Soubeyrand provides the perfect example for her 

young charges, having been capped a record 198 times 

by France. She took charge of the WU17s ast er her 

retirement from playing last July.

Þjálfari Sandrine Soubeyrand
Fæðingadagur 16/08/1973
Sandrine Soubeyrand fullkomin fyrirmynd fyrir hennar 

ungu leikmenn, þar sem hún lék 198 A-landsleiki fyrir 

Frakka. Hún tók við stjórn U17 liðsins est ir að hafa hætt 

að spila sjálf í júlí.
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GROUP B Republic of Ireland / France / Switzerland / Norway
B Riðill Írland / Frakkland / Sviss / Noregur

Goalkeepers Markverðir
Jade Lebastard 03/05/1998 3 0 EA Guingamp

Constance Picaud 03/05/1998 0 0 ESOF La Roche-Sur-Yon

Defenders Varnarmenn
Jade Dauriat 07/02/1998 1 0 AS Saint-Étienne

Elisa De Almeida 11/01/1998 1 0 FCF Juvisy Essonne

Sarah Galera 03/01/1998 3 0 Toulouse FC

Tess Laplacette 22/05/1999 3 0 Olympique de Marseille

Agathe Ollivier 02/04/1998 3 0 EA Guingamp

Julie Piga 12/01/1998 3 0 Olympique Lyonnais

Midfi elders Miðjumenn
Cloe Bodain 02/02/1998 2 0 Montpellier Hérault SC

Inès Boutaleb 08/11/1998 2 1 Olympique Lyonnais

Hélène Fercocq 27/08/1998 3 0 VGA Saint-Maur

Christy Gavory 05/05/1998 3 0 FC Rouen 1899

Emelyne Laurent 04/11/1998 2 0 Montpellier Hérault SC

Amira Ould Braham 17/02/1998 2 2 FCF Juvisy Essonne

Forwards Framherjar
Marie-Antoinette Katoto 01/11/1998 3 3 Paris Saint-Germain

Océane Ringenbach 07/11/1998 2 0 EA Guingamp

Estelle Laurier 16/01/1998 3 0 Olympique Lyonnais

Lisa Fragoli 07/09/1998 2 0 Arras FCF

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk

Elite round Group 6 
Milliriðill 6
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Switzerland were the only side to 

win all six of their qualifying and 

elite round matches.

Sviss var eina liðið til að vinna alla 

sex leiki sína í undankeppninni og 

milliriðli.

Switzerland won seven of their fi rst 

ten games under Monica Di Fonzo, 

losing just once.

Sviss vann sjö af fyrstu tíu leikjum 

sínum undir stjórn Monicu Di Fonzo, 

og hefur aðeins tapað einu sinni.

6 

7 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

Switzerland 3 3 0 0 10 1 9

Hungary* 3 2 0 1 5 4 6

Portugal 3 1 0 2 3 4 3

Azerbaijan 3 0 0 3 1 10 0
*Hosts / Gestgjafar

SUI 5-0 AZE, HUN 2-0 POR, SUI 2-1 POR, 
AZE 1-3 HUN, HUN 0-3 SUI, POR 2-0 AZE

 P W D L F A  Pts 

Switzerland 3 3 0 0 16 1 9

Serbia 3 1 0 2 4 10 3

Finland 3 1 0 2 3 7 3

Turkey* 3 1 0 2 2 7 3
*Hosts / Gestgjafar

FIN 1-2 TUR, SUI 8-1 SRB, FIN 2-1 SRB, 
TUR 0-4 SUI, SUI 4-0 FIN, SRB 2-0 TUR

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 2
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 2

BEST PERFORMANCE: Fourth place 2012
BESTI ÁRANGUR: Fjórða sæti 2012

FIXTURES: 22 June v Norway, 25 June v Republic of Ireland, 28 June v France
LEIKIR: 22. júní Noreg, 25. júní Írland, 28. júní Frakkland

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

SWITZERLAND
SVISS

Switzerland fl exed their muscles in qualifying: six wins, 

26 goals scored and just two conceded suggests they 

will be a force to be reckoned with in Iceland. The star of 

the show was captain Camille Surdez, whose nine goals 

were bettered only by the ten scored by Denmark’s Signe 

Bruun. “The players had the right attitude from the start of 

qualifying,” head coach Monica Di Fonzo said. “We looked to 

play a very attacking style of football and we succeeded. Our 

target has to be to fi nish in the top two places in our group. 

It’s going to be a great experience for everyone and we’ll 

make sure that we are prepared.”

Sviss sýndi styrk sinn í undankeppninni: sex sigrar, 26 

mörk skoruð og aðeins tvö fengin á sig gefur til kynna að 

liðið verði til alls líklegt á Íslandi. Stjarna undankeppninnar 

var fyrirliðinn Camille Surdez, sem skoraði níu mörk í 

undankeppninni, en hin danska Signe Bruun var sú eina 

sem skoraði fl eiri mörk, eða 10. “Leikmennirnir höfðu rétta 

hugarfarið frá byrjun undankeppninnar,” sagði Monica Di 

Fonzo þjálfari. “Við vildum spila öfl ugan sóknarfótbolta og við 

náðum að gera einmitt það.  Markmið okkar er að ná öðru 

af efstu sætum riðilsins. Þetta verður frábær reynsla fyrir alla 

og við munum sjá til þess að við verðum vel undirbúin.”

Coach Monica Di Fonzo
Date of birth 14/02/1977
A striker for FC Sursee and Germany’s SC Freiburg, 

Di Fonzo was voted the Swiss women’s player of the 

year in 2002. She took charge of the WU17 side in 

July 2014.

Þjálfari Monica Di Fonzo
Fæðingadagur 14/02/1977
Monica Di Fonzo lék sem framherji fyrir FC Sursee 

og þýska liðið SC Freiburg og var kosin leikmaður 

ársins í Sviss 2002. Hún tók við U17 liðinu í júlí 2014.
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GROUP B Republic of Ireland / France / Switzerland / Norway
B Riðill Írland / Frakkland / Sviss / Noregur

Goalkeepers Markverðir
Nadja Furrer 30/04/1998 5 0 Grasshopper Club Zürich

Melanie Egli 23/06/1998 1 0 FC Zürich Frauen

Defenders Varnarmenn
Elisa Barth 13/06/1998 1 0 FC Basel 1893

Luisa Felder 18/09/1998 6 1 BSC Young Boys

Thais Hurni 22/07/1998 6 0 FC Yverdon

Sarah Kaufmann 05/02/1998 6 0 FC Zürich Frauen

Aline Lampart 26/08/1998 2 0 FC Basel 1893

Naomi Mégroz 06/08/1998 6 3 Grasshopper Club Zürich

Nathalia Spälti 19/02/1998 2 0 FC Yverdon 

Midfi elders Miðjumenn
Anais Apostolov 14/08/1998 3 0 BSC Young Boys

Amélia Cuennet 23/03/1998 1 0 BSC Young Boys

Jessica Hofer 24/04/1998 1 0 BSC Young Boys

Yara Hofmann 29/09/1998 5 0 FC Zürich Frauen

Vanessa Hoti 03/08/1998 5 1 FC Basel 1893

Lara Jenzer 05/08/1998 6 2 FC Aarau

Nathalie Lienhard 20/08/1998 3 2 FC Zürich Frauen

Mathilde Staff oni 16/07/1998 1 0 FC Yverdon

Forwards Framherjar
Kim Dubs 22/09/1998 5 2 FC Zürich Frauen

Alisha Lehmann 21/01/1999 2 1 BSC Young Boys

Géraldine Reuteler 21/04/1999 3 3 FC Luzern

Emanuela Schürch 05/02/1998 3 1 FC Luzern

Jolanda Stampfl i 01/04/1998 5 1 BSC Young Boys

Camille Surdez 11/06/1999 6 9 FC Yverdon 

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

Qualifying round Group 3 
Undanriðill 3

Elite round Group 1 
Milliriðill 1

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk
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Emilie Nautnes, Andrea Wilmann 

and Ingrid Kvernvolden all scored 

twice in qualifying.

Emilie Nautnes, Andrea Wilmann 

og Ingrid Kvernvolden skoruðu allar 

tvisvar í undankeppninni.

Norway fi nished second behind 

Italy in their qualifying round group, 

earning six points from two wins.

Noregur lenti í öðru sæti á est ir 

Ítalíu í sínum riðli, með sex stig est ir 

tvo sigra.

2 

6 

PLAYER STATISTICS / TÖLFRÆÐI LEIKMANNS GO FIGURE / TÖLUR...

 P W D L F A  Pts 

Italy 3 3 0 0 7 0 9

Norway 3 2 0 1 5 2 6

Greece 3 1 0 2 3 2 3

Faroe Islands* 3 0 0 3 0 11 0
*Hosts / Gestgjafar

ITA 4-0 FRO, NOR 1-0 GRE, NOR 4-0 FRO, 
GRE 0-1 ITA, ITA 2-0 NOR, FRO 0-3 GRE

 P W D L F A  Pts 

Norway 3 2 1 0 5 3 7

Sweden 3 1 2 0 3 2 5

Austria* 3 1 0 2 3 4 3

Denmark 3 0 1 2 1 3 1
*Hosts / Gestgjafar

DEN 1-1 SWE, AUT 2-3 NOR, DEN 0-1 NOR, 
SWE 1-0 AUT, AUT 1-0 DEN, NOR 1-1 SWE

FINAL TOURNAMENT APPEARANCES: 2
ÞÁTTTAKA Í ÚRSLITAKEPPNI: 2

BEST PERFORMANCE: Fourth place 2009
BESTI ÁRANGUR: Fjórða sæti 2009

FIXTURES: 22 June v Switzerland, 25 June v France, 28 June v Republic of Ireland
LEIKIR: 22. júní Sviss, 25. júní Frakkland, 28. júní Írland

Date of birth
Fæðingardagur

Qualifying Club
Félag

One of only three sides to have won the UEFA 

European Women’s Championship, Norway are a 

powerhouse of the female game. Surprisingly, however, they 

are returning to the WU17 fi nal tournament for the fi rst time 

since losing out to France for third place in 2009. They sealed 

their ticket to this event with a 1-1 draw against neighbours 

Sweden ast er elite round wins against Austria and Denmark. 

“I’m really proud of the players,” said coach Lena Tyriberget. 

“Qualifying is a big achievement.” It is an important summer 

for Norway, who have also reached the FIFA Women’s 

World Cup and the UEFA European Women’s Under-19 

Championship fi nal tournament. Goalkeeper Hildegunn 

Sævik, forwards Andrea Norheim and Ingrid Kvernvolden and 

midfi elder Andrea Wilmann are key fi gures.

Sem aðeins eitt af þrem liðum sem hafa unnið Evrópumót 

A landsliða kvenna, er Noregur eitt af stóru liðunum í 

kvennaknattspyrnunni.  Engu að síður, er Noregur ast ur að 

taka þátt í úrslitakeppni EM U17 kvenna í fyrsta skipti est ir 

að hafa tapað fyrir Frökkum í leik um þriðja sætið 2009. 

Norðmenn tryggðu sér farseðilinn í úrslitakeppnina með 

1-1 jafntefl i gegn nágrönnum sínum, Svíum, est ir sigra á 

Danmörku og Austurríki í milliriðli.  “Ég er mjög stolt af 

leikmönnunum,” sagði Lena Tyriberget þjálfari. “Að komast 

áfram er stórt skref.” Þetta verður mikilvægt sumar fyrir Noreg, 

sem einnig komst í úrslitakeppni HM A landsliða kvenna og 

í úrslitakeppni EM U19 kvenna.  Markmaðurinn Hildegunn 

Sævik, framherjarnir Andrea Norheim og Ingrid Kvernvolden og 

miðjumaðurinn Andrea Wilmann eru lykilleikmenn.

Coach Lena Tyriberget
Date of birth 26/07/1973
Tyriberget joined the Football Association of Norway in 

2006 and coached at various levels before taking over 

the WU17s in 2014. She has also worked as an analyst 

for German men’s side 1. FC Kaiserslautern.

Þjálfari Lena Tyriberget
Fæðingadagur 26/07/1973
Knattspyrnusamband Noregs 2006 og en hún tók 

við U17 landsliði kvenna árið 2014. Hún hefur einnig  

unnið sem leikgreinandi fyrir karlalið þýska 1.deildar 

liðsins FC Kaiserslautern.
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GROUP B Republic of Ireland / France / Switzerland / Norway
B Riðill Írland / Frakkland / Sviss / Noregur

Goalkeepers Markverðir
Hildegunn Sævik 09/01/1998 5 0 Avaldsnes IL

Jenny Frantsen 01/07/1998 1 0 Sarpsborg 08 FF

Tonje Kjøll 25/03/1998 0 0 Randaberg IL

Defenders Varnarmenn
Siw Døvle 28/04/1998 6 1 Urædd FK

Susanne Haaland 15/01/1998 1 0 Stabæk Fotball

Julie Hansen 23/06/1998 6 0 IL Sandviken

Pernille Henriksen 04/04/1998 0 0 Sarpsborg 08 FF

Tanja Løfshus 14/04/1998 4 1 FL Fart

Frida Maanum 16/07/1999 6 0 FK Lyn

Nora Nilsen 15/04/1998 3 0 Øvrevoll Hosle IL

Svanhild Sand 20/10/1998 6 0 Tynset IF

Sarah Suphellen 10/07/1998 3 0 SK Trondheims-Ørn

Midfi elders Miðjumenn
Maiken Bakke 10/03/1998 0 0 SK Trondheims-Ørn

Heidi Ellingsen 28/07/1998 6 1 FK Lyn

Ingrid Syrstad Engen 29/04/1998 5 0 SK Trondheims-Ørn

Maria Hustad 04/08/1998 2 0 Medkila IL

Gabrielle Lie 08/02/1998 3 0 IF Fløya

Andrea Wilmann 31/12/1998 6 2 FK Lyn

Forwards Framherjar
Synnøve Hafnor 27/01/1998 5 0 IF Fløya

Ingrid Kvernvolden 01/05/1998 6 2 FL Fart

Emilie Nautnes 13/01/1999 3 2 FK Fortuna Ålesund

Andrea Norheim 30/01/1999 3 0 Klepp IL

Goals**Apps.*  

QUALIFYING RESULTS / UNDANKEPPNIN

NORWAY
NOREGUR

Qualifying round Group 9 
Undanriðill 9

Elite round Group 5 
Milliriðill 5

These players featured during qualifying. Visit UEFA.com for the fi nal tournament squad.
Listi yfi r leikmenn sem tóku þátt í undankeppninni. Farið á UEFA.com til að sjá liðin í úrslitakeppninni.
*Undankeppni leikir **Undankeppni mörk
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ICELAND 
WILD AND WONDERFUL
Experience the great outdoors in a land where nature rules

ÍSLAND 
 DJARFT OG DÁSAMLEGT
Njóttu þess að vera í landi þar sem náttúran ríkir

TRAVEL
FERÐALAG

DON’T MISS
BLUE LAGOON No trip to 

Iceland is complete without a mud 

pack on your face and a wallow in 

the water.

WHALE WATCHING Watch 

minke and humpback whales on a sea 

safari from Reykjavik.

GLACIER SNOWMOBILING 

Experience the incredible glacial 

landscape on a skidoo tour.

EKKI MISSA AF
BLÁA LÓNINU Engin ferð til 

Íslands er fullkomnuð án þess að 

maka leir á andlitið og afslöppunar í 

vatninu. 

HVALASKOÐUN
Sjáðu hrefnu og hnúfubak í siglingu 

frá Reykjavík. 

VÉLSLEÐAFERÐ UPP Á 
JÖKUL Upplifðu hinn ótrúlega krast  

jökulsins í vélsleðaferð.

D
ays without nights, a rugged, 

volcanic landscape where trolls 

are said to live in the rocks, 

bubbling geothermal springs 

to bathe in – a summer in Iceland is like 

no other. This extraordinary island boasts 

Europe’s largest glacier, Vatnajökull, 

and unsurprisingly, the interior is largely 

uninhabited, with the country’s 323,000 

inhabitants clustered in towns and 

villages along the coast. Fishing has long 

been the staple industry and cod is king. 

In recent years, though, tourism has 

been booming, with visitors attracted 

to Iceland’s isolation and natural beauty. 

Nature dominates here. When the 

Eyjafj allajökull volcano erupted in 2010 

Iceland was suddenly global news, but 

locals have always had to adapt their way 

of life to nature’s whims. Indeed they 

have made a virtue of it.

No trip to Iceland is complete without 

a wallow in the Blue Lagoon geothermal 

spa near Grindavik (above), and across 

the country bathing in natural springs 

or swimming pools is an important part 

of the social scene. The boiling volcanic 

water is also harnessed and used to 

power the nation.

Geysir, perhaps Iceland’s most famous 

contribution to the English language, is 

also within striking distance of Reykjavik 

and though the world-renowned 

waterspout no longer shoots its spray, its 

neighbour Strokkur does, and provides 

an entertaining spectacle every fi ve 

minutes or so. More stunning still, and 

on the same popular Golden Circle route, 

is the incredible Gullfoss waterfall 

(above right), created by glacial run-off  

being channelled through a narrow gap 

in the rocks.

Ast er time out in the wilds, Reykjavik, 

Europe’s northernmost capital, provides 

a welcome base to rest and recover. It 

is a picturesque city, huddled around 

its harbour, with mountains towering in 

the distance across the bay. It is also a 

renowned party town, and the perfect 

place to unwind during those long 

summer nights.

D
agar án nótta, harðgert 

eldfj allalandslag þar sem 

tröll eru sögð búa í klettum, 

freyðandi jarðhitaböð til að 

baðast – sumar á Íslandi er engu líkt. 

Þessi óvenjulega eyja státar af stærsta 

jökli Evrópu, Vatnajökli, og það kemur 

ekki á óvart að hálendið er að mestu 

óbyggt, þar sem íbúarnir 323.000 búa í 

 bæjum og þorpum við strendur landsins.

Fiskur hefur lengi verið 

undirstöðuatvinnugrein og þorskurinn 

er konungurinn. Á seinustu árum hefur 

ferðamannaiðnaðurinn stóraukist, með 

ferðamenn sem laðast að einangrun 

Íslands og náttúrufegurð. Náttúran ræður 

hér ríkjum. Þegar Eyjafj allajökull gaus 

2010 varð Ísland skyndilega í sviðsljósi 

alheimsfj ölmiðla en íbúarnir hafa alltaf 

þurst  að aðlaga líf sitt að síbreytilegri 

náttúrunni. Það hafa þeir svo sannarlega 

gert af æðruleysi.

Ferð til Íslands er ekki fullkomnuð 

nema með viðkomu í heilsulindinni Bláa 

Lóninu nálægt Grindavík og um allt 

landið er mikilvægur þáttur í samfélaginu 

að fara í náttúruböð og sundlaugar. 

Sjóðandi eldfj allavatnið er nýtt til 

rafmagnsframleiðslu fyrir alla þjóðina.

Geysir, mögulega frægasta innslag 

Íslands til enska tungumálsins, er einnig 

stutt frá Reykjavík og þó hinn frægi 

goshver gjósi ekki lengur gerir nágranni 

hans Strokkur það og er með heillandi 

sýningu á fi mm mínútna fresti. Jafnvel 

meira heillandi og í sömu ferð um Gullna 

hringinn, er hinn stórfenglegi Gullfoss, 

sem er aff all jökla og rennur í gegnum 

þröngt gil í berginu.

Est ir ferðalög í náttúrunni býður 

Reykjavík, nyrsta höfuðborg Evrópu, 

upp á góða bækistöð til að hvílast og 

endurnærast. Þetta er mjög myndræn 

borg sem umlykur höfnina, með 

yfi rgnæfandi fj öll í fj arska handan 

fl óans. Borgin er einnig þekkt fyrir litríkt 

skemmtanalíf og staði til að slaka á á 

þessum löngu sumarnóttum.
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For the chance to win an offi  cial 2015 UEFA 
European Women’s Under-17 Championship 

fi nal tournament ball, keep your eyes on the 
@UEFAcom Twitter account on the day of 

the fi nal, 4 July. As well as details of how to 
win the adidas Conext 2015 ball, 

@UEFAcom has all the latest news
throughout the tournament.

Til að eiga möguleika á að vinna opinberan 
keppnisbolta úrslitakeppni EM U17 kvenna - 
fylgist þá með @UEFAcom Twitter-síðunni 
daginn sem úrslitaleikurinn fer fram, 4. júlí. 
Þar verður @UEFAcom með upplýsingar um 
hvað þarf nákvæmlega að gera til að vinna 

Conext 2015 adidas boltann – og þar verða 
einnig allar nýjustu fréttirnar  alla keppnina.

WIN A MATCH BALL VILTU VINNA KEPPNISBOLTA?

The Football Association of Iceland (KSÍ) 

and UEFA are working together to ensure 

that the foundations for football across the 

country continue to develop long ast er the 

fi nal ball is kicked in this UEFA European 

Women’s Under-17 Championship fi nal 

tournament.

The passion for football in Iceland has 

now been matched by the facilities required 

to play it; 111 mini-pitches have been built 

nationwide with assistance from the UEFA 

HatTrick programme. Each was installed 

with under-fl oor heating, making them 

playable all year round.

Grassroots have also benefi tted from 

the partnership with UEFA, with goalkeeper 

camps being staged for girls and boys 

aged 14 and 15. In addition, the KSÍ’s 

construction fund has enabled many new 

projects to renovate or build football 

grounds, developing the facilities for the 

enjoyment of football in Iceland.

Knattspyrnusamband Íslands (KSÍ) og UEFA 

vinna saman til að tryggja að grunnstoðir 

knattspyrnunnar um allt land haldi áfram 

að þróast löngu est ir síðustu spyrnuna í 

úrslitakeppni EM U17 kvenna.

Ástríðan fyrir knattspyrnu á Íslandi er í 

samræmi við þá aðstöðu sem byggð hefur 

verið upp til knattspyrnuiðkunar í landinu; 

111 sparkvellir hafa verið byggðir um allt 

land með stuðningi HatTrick verkefnis UEFA.  

Hver og einn völlur er með hitalögn undir 

leikfl etinum, svo hægt sé að leika á þeim 

allt árið um kring.

Grasrótin nýtur einnig góðs af samvinnu 

við UEFA, m.a. með markmannsskóla 

KSÍ, sem er fyrir 14 og 15 ára stúlkur og 

drengi.  Ennfremur hefur mannvirkjasjóður 

KSÍ styrkt endurbætur eða nýbyggingar 

knattspyrnumannvirkja og þannig þróað 

aðstöðu fyrir knattspyrnuiðkendur á Íslandi.

MATCH OFFICIALS
STARFSMENN 
LEIKSINS

REFEREES
DÓMARAR
BARBARA BOLLENBERGER 
(AUT)

IVANA MARTINČIĆ (CRO)

VIVIAN PEETERS (NED)

GRAZIELLA PIRRIATORE (ITA)

IVANA PROJKOVSKA (MKD)

VIOLA RAUDZIŅA (LAT)

ASSISTANT REFEREES
AÐSTOÐARDÓMARAR
MARIA JOÃO CALADO (POR)

LIANA GRIGORYAN (ARM)

GABRIELA HANÁKOVÁ (CZE)

JULIA MAGNUSSON (SWE)

ALEKSANDRA MILOJEVIĆ (SRB)

SLAVOMÍRA MIŠKOVÁ (SVK)

ANDRONIKI NIOTI (GRE)

MARYNA STRILETSKA (UKR)

FOURTH OFFICIALS
FJÓRÐU DÓMARAR
DIMITRINA MILKOVA (BUL)

LOIS OTTE (BEL)

 FULLKOMIÐ SAMSTARF

PERFECT PARTNERSHIP
Icelandic football is benefi ting from UEFA’s HatTrick programme
Fullkomið samstarf HatTrick verkefni UEFA

Graziella Pirriatore




